
 

TRAKIA UNIVERSITY - STARA ZAGORA 

 

289 

 

DOI: 10.15547/YbFE.2024.23 

ЕДИН АСПЕКТ ОТ ИНТЕРДИСЦИПЛИНАРНОТО 

ОБУЧЕНИЕ ПО ЛИТЕРАТУРА 

Румяна Димитрова Лебедова 

AN ASPECT OF INTERDISCIPLINARY EDUCATION IN 

LITERARY STUDIES 

Rumyana Dimitrova Lebedova 

Abstract: In the center of the research interest is the problem of the 

dialogic reading of works from two arts - literature and cinema, which interpret 

the same plot. The hermeneutic reading of the texts is a provocation to the 

research and creative possibilities of young people and enables the free 

expression of emotional experience, ethical evaluation and aesthetic reflection 

on the part of the learners. They are based on a comparison between the 

different points of view of the authors in the interpretation of a common 

problem, determined by the nature of the art in the field in which they work, by 

the specificity of the era or the characterology of the methodological direction 

to which they belong. 

The purpose of the research is determined by the understanding of the 

dialogical nature of culture and is subordinated to the aspiration to develop and 

improve communicative, social, cultural and digital competences in young 

people - basic in modern education. 

Dialogism conditions interdisciplinarity in literature education, and it is 

seen as one of the projections of interactive learning. Such an approach to the 

analysis of a problem interpreted by two arts promotes creativity and creates an 

opportunity to enrich knowledge, to develop skills for synthesis of information 

and to connect knowledge in a system. 

Dialogic reading implies the use of the problem approach, the cultural 

approach and the comparative analysis. It supports both the formation of a 

subjective point of view towards certain moral, aesthetic, philosophical and 

existential problems, as well as the development of the ability for teamwork 

through project-based learning. 

As a result of the application of the interdisciplinary approach in 

literature education, the convergence of knowledge is achieved by 

understanding the problem from different points of view, determined by the 

peculiarities of different arts; interactions are clarified – such as 

interdependence or causation; methods are compared; the research toolkit is 

enriched; skills for analysis and synthesis of information are created, creativity 

is provoked in young people by outlining common fields of knowledge.  

In the dialogical reading, points of contact and differences in 

interpretation of the same topic stand out. It presents the value characteristic of 
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the problem from different angles. Such an approach enriches the messages of 

the text, and the application of the research tools of other arts saturates the 

sensitivity, perception and capabilities of the analyst with additional meaning 

and turns reading into an adventure, encounter and discovery. 

Keywords: literature, cinema, interdisciplinarity, dialogism, 

interactivity, hermeneutics 
 

Въведение 

Един от ключовите символи на съвремието ни е мрежата – 

образ, проблематизиращ възможността за създаване на връзки 

между отделните елементи, за да прозвучи обогатен смисълът на 

цялото. Като се основаваме на разбирането, според което мрежата 

е метафоричен образ на текста, търсим различните посоки на 

интерпретация на художествения текст и различните смислови 

перспективи, които очертава той. Отлична възможност за това дава 

диалогичният прочит. Според съвременното литературознание 

никой текст не съществува в изолация от другите текстове. 

Диалогизмът като методологически подход обуславя налагането на 

интердисциплинарността в обучението по литература, а тя се 

разглежда като една от проекциите на интерактивното обучение. 

Такъв подход към литературния текст създава възможност за 

обогатяване на знанията и развитие на умения за синтез на 

информация. Знанията се свързват в система и създават аналогии, 

посредством които картината за свят добива по-голяма плътност. 

Изложение 

1.1. Интердисциплинарният подход в обучението по 

литература 

Литературоведските идеи се захранват от два извора:  

➢ художествената литература като корпус текстове, 

които имат естетическа специфика; 

➢ извънлитературни фактори, които пряко или 

косвено влияят върху създаването на художествения текст и могат 

да бъдат ключ към проникването в неговия фикционален свят, тъй 

като са предпоставка за интердисциплинарен подход при анализ на 

литературния текст. 

Основната цел на интердисциплинарния подход е 

сближаването на познание чрез: 

1. осмисляне на проблема от различни гледни точки:  

➢ от позицията на обществено-историческите процеси; 

➢ от позицията на културните процеси; 

➢ от позицията на различни изкуства; 
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2. изясняването на взаимодействия: 

➢ като взаимна обусловеност; 

➢ като причинно-следствени връзки; 

3. сравняване на методи; 

4. обогатяване на изследователския инструментариум; 

5. създаване на умения за синтез на информация; 

6. провокиране на креативността при очертаване на общи 

полета на познанието. 

1.2. Диалогизмът в обучението по литература 

Тезите на Ролан Барт и на Михаил Бахтин, които представят 

текста като „тъкан от цитати“, „мозайка“, представяща фрагменти 

от различни центрове на културата, превръщат общуването с текста 

в приключение, което напомня вид „археология“. Такъв подход  

стимулира изследователския интерес на младите хора и насърчава 

използването на съпоставителния анализ в интерпретацията, при 

което най-адекватен се оказва диалогичният прочит на текстовете.  

Диалогичният подход в обучението по литература 

създава: 

➢ литературоведски умения, защото се разширява 

културният хоризонт на четящите, които открояват допирни точки 

и различия при съпоставителния анализ на текстовете; 

➢ култура на поведение, защото се възпитава 

толерантност, тъй като междутекстовият подход предполага 

полемики, допълване, утвърждаване на текстовете в условията на 

равнопоставеност.  

Като рецептивна нагласа, която отрича йерархичността, 

откроявайки ценностно значимото във всеки художествен текст, 

диалогичният подход има интелектуална и нравствена 

стойност.  

Значимостта и актуалността на диалогичния подход в 

съвременното образование по литература са видими и чрез факта, 

че един от модулите в учебната програма за българските училища 

по български език и литература (ХІ и ХІІ) клас за профилирана 

подготовка, компонент Литература, утвърдена от 

Министерството на образованието и науката, е Диалогични 

прочити. При нейното представяне e поставен акцент върху това, 

че „обучението в рамките на модула „Диалогични прочити“ е 

насочено към изграждането на умения за конструиране и 

интерпретиране на интертекстуални отношения между литературни 

текстове или между литературни текстове и произведения от други 
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изкуства“6. Чрез съпоставянето на различните интерпретации, 

които получава една тема в различни произведения, се формира 

отношение към литературата „като специфичен начин на 

проблематизиране на морални и граждански въпроси в 

съответствие с динамиката на социалния и културния опит“. 

Нашето внимание е насочено към интердисциплинарност, 

базирана на диалогичния прочит между творби от литературата 

и киното. 

1.3. Предпоставки за възможен диалог между творби от 

литературата и киното 

А. Прилики между литературната творба и филмовата 

творба: 

➢ Те са културни феномени, плод на творческа дейност 

и създават фикционални светове. 

➢ Носят универсалните характеристики на 

художественото произведение: цялостност, обособеност, 

самодостатъчност, кохерентност, трансформация на 

повествованието, непрекъснатост на действието (Hristova, 2012, p. 

48). 

➢ Информират, но най-вече въздействат, поставяйки 

личностите и събитията в перспективата на етичното и 

естетическото. 

➢ Проекция са на етични и художествени възгледи, 

плод на определен творчески стил. 

➢ Аналитичните наблюдения върху тях се базират на  

изясняване особеностите на поетиката (жанрова специфика, 

особености на художествената структура, стилистика). 

Б. Разлики 

Литературната творба е изкуство на писаното слово. Тя е 

едносъставна – има вербален характер. Разказът е разгърнат, 

действието е проследено в различните му етапи на развитие. За 

постигане на художествено въздействие се използват словесни 

лайтмотиви, тропи, фигури и различни композиционни похвати: 

ретроспекция, интроспекция, ретардация, контраст, паралелизъм. 

Филмът е визуално изпълнителско изкуство и има 

синкретичен характер – разчита на слово, звук, светлинни ефекти, 

динамика, пластика, музика. Киноразказът е синтезиран, има 

проявена избирателност по отношение на онези моменти от 

 
6 https://mon.bg/bg/100598 
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действието, които според режисьора изразяват в най-голяма степен 

значимостта на събитието и чрез които се постига психологизъм на 

изображението. Използва се звуково-зрима реторика, която се 

основава на трите основни компонента на драматургията: словесен, 

визуален, музикален (Hristova, 2012, p. 65). Филмовият разказ е 

богат на асоциации и двусмислия и разчита на лексикална 

многозначност при изказа, но също така и на пластическия 

изказ с акцент върху: 

➢ паралингвистичните средства (поза, жест, мимика, 

интонация);  

➢ движението (обект, посока, интензитет); 

➢ светлината  (сянка, обем, форми); 

➢ цвета; 

➢ пространството  (ракурс, дълбочина, фон, детайл, 

преден план, заден план). 

В киноразказа се използват музикални и визуални 

лайтмотиви, а композиционните похвати отчасти са идентични 

на използваните в литературата (ретроспекция, интроспекция, 

ретардация, контраст, паралелизъм), но се прилагат също и 

монтаж, ритъм, смяна на ритъма, забавяне и забързване, 

фокусиране, разфокусиране, денивелация.  

Ако направим интердисциплинарен прочит между романа 

„Осъдени души“ на Димитър Димов и филма „Осъдени души“ на 

режисьора Въло Радев, ще откроим като сходства основните 

мотиви, които имат екзистенциален характер; художественото 

време и пространство, които поставят във фокуса на изображение 

Гражданската война в Испания през 30-те години на ХХ век (1936 

– 1939), както и сходните композиционни особености: смесване на 

два темпорални плана; разказ в разказа; ретроспекция – чрез които 

се постига психологизъм на изображението и се внася елемент на 

оценъчност на събитията, а личната история е разкрита на фона на 

големите исторически събития и неминуемо носи техния трагичен 

отпечатък. Въпреки общата тема, във филма има композиционна 

рамка, която акцентира върху сцените с победното шествие на 

войските на генерал Франко в Мадрид, уплътняващо усещането за 

обреченост. Редуват се кадри на военни, цивилни, хора на 

духовната и светската власт, които чрез фашисткия поздрав се 

сливат в общото усещане за механичност и дехуманизация – като 

игра на марионетки, движени от фанатик. Ситуацията е представена 

от Луис Ромеро като „зрелище“, а от Фани Хорн – като „абсурд“. В 
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шествието има нещо показно, карнавално и дори злокобно поради 

асоциациите с графичната серия на Гоя „Капричиос“ и с Ку-клукс-

клан. Картините напомнят живописни платна, в които 

емблематичното за Испания е представено в псевдоромантична 

светлина. Като игра на аристократизъм, на достолепие и на вярност 

към традицията.  

Показният блясък е инсценировка на всеобщо благоденствие, 

чиято цел е всъщност опазване на привилегиите. 

Показната демократичност е всъщност лицемерна. 

Показната демонстрация на сила е изразена в жестове, които 

са автоматизирани от хора, които въпреки различните си социални 

характеристики напомнят марионетки. 

Показният аристократизъм е представен гротескно и извиква 

асоциация за абсурд. 

Показната богоугодност, демонстрирана чрез знаците на 

вярата и религията, е фалшива, защото е лишена от милост. 

Що се отнася до фабулата романът е композиран в 

противоречие с историческата последователност на събитията – 

започва с победното шествие на войските на генерал Франко в 

Мадрид, а завършва с превземането на Пеня Ронда от 

републиканците. В романа остава неясно каква е причината за 

смъртта на отец Ередия. Във филма е изведена ясно причината за 

смъртта на Ередия. Тя е представена като част от трагическата вина 

на Фани Хорн. Различни са и повествователните стратегии – в по-

голямата част от романа повествованието се води в 3. лице, 

единствено число, от обективна странична гледна точка, докато в 

голяма част от филма събитията са представени чрез вътрешните 

монолози и ретроспекциите от гледна точка на Фани Хорн, чийто 

разказ е от 1. лице, единствено число. 

Словесните лайтмотиви (маски, фанатизъм, вяра, страст, 

лудост, Бог) във филма са променени – налагат се визуални 

лайтмотиви (тълпа, пустиня, горяща свещ, кръст, кръв, знамена, 

телена ограда). Пресечната точка е в мотива за лудостта. И в двете 

произведения светът изглежда пълен с абсурди, а хората са като 

безумни в очите на Фани Хорн. Всичко  сякаш е в изстъпление, 

извън контрол, белязано от фанатизъм, който я ужасява. 

Англичанката, въпреки усилията си, не успява да проникне нито с 

мисъл, нито с чувство в мистичния свят на Испания. Нейната гледна 

точка е различна и е обусловена от рационалното. Случващото се е 

извън мярата на собственото ѝ разбиране за нормалност. 
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Отношението ѝ към човешкия живот, към идеята за спасение, към 

разбирането за любов, саможертва, идея, живот и смърт са коренно 

различни от тези разбирания в Испания. Културната непреводимост 

на езиците ражда усещането за лудост, погълнала света и хората, и 

чувството за обреченост, което поглъща нея в чуждия свят. Сякаш 

се намира в страна, където „някой бе отключил и пуснал лудите на 

свобода”, сякаш кръвта „е хванала всички” – властниците, тълпата, 

жадна за зрелища, нея самата… Сякаш самата Испания е като 

фрагмент от кошмарните видения на Фр. Гоя – известната 

„Лудница”, но и фрагменти от цикъла „Диспаратес” (Безмислици) – 

„Свирепа лудост”, „Лудостта на глупеца”, „Карнавална лудост”… 

В романа изобразителният код е активен в по-голяма 

степен. Чрез него се  уплътнява психологическият план в 

повествованието и се задават модели на възприятието посредством 

обвързаността с творби на испанските художници Веласкес, Ел 

Греко и Гоя. Тези диалогични връзки пораждат конкретни 

асоциации и обуславят наличието на синкретизъм в романовия свят, 

насищайки го с национален колорит. Едновременно с 

изобразителния код във филма активно постига идейно-

емоционални внушения и музикалният код. Той изразява 

емоционалните доминанти, чертае емоционален диапазон и създава 

в психологически план трагизма на събитията в общностен и в 

личностен аспект; чрез него се изразяват отношенията между 

национално специфичното и интернационалното. 

Заключение 

Интердисциплинарният подход предполага развитие на 

критичното мислене  и стимулира креативността чрез: 

➢ съпоставка на изразните възможности на двете 

изкуства и на естетическите механизми, чрез които се постигат 

художествените внушения; 

➢ съпоставка на поетиката на литературната творба и 

филмовата творба; 

➢ проучване равнищата на диалогизъм (жанрова 

специфика, теми, идеи, културни кодове, принадлежност към 

литературни направления и др.); 

➢ проучване формите на проява на 

интертекстуалност  (цитат, перифраза, алюзия); 

➢ изясняване техниките за постигане сугестивност на 

въздействието (във филмовата творба – изменение на 

перспективата, приглушаване обема на предметите, кадриране на 
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картини; липса на пространствено-временна непрекъснатост; 

доминиране на зрителни усещания); 

➢ mроучване и анализиране на културни кодове, 

посредством които се постигат идейните и естетическите 

внушения. 

Проучвателската и интерпретаторската дейност на младите 

хора, свързана с интердисциплинарния подход, усъвършенства 

уменията им за избирателност по отношение на информацията; 

диференциране и структуриране на емпиричния материал; 

подчертана оценъчност по отношение на етичните и естетическите 

аспекти, свързани с темата, и представяне на субективна гледна 

точка по проблема. Такъв подход предполага херменевтичен 

прочит и съчетаване на различни интерпретативни стратегии при 

анализ на творбите. Това е възможност за свободна изява на 

емоционално преживяване, етична оценка и естетическа рефлексия 

от страна на обучаемите. Те се базират на съпоставка между 

различните гледни точки на авторите при интерпретацията на общ 

проблем, обусловени от същността на изкуството, в областта на 

което творят, от спецификата на епохата или характерологията на 

методологичното направление, към което се отнасят. 

В обобщение подчертаваме предимствата, които дава 

интердисциплинарният прочит в обучението по литература: 

➢ Очертава познавателно поле, в което има допирни 

точки на различни видове изкуства. 

➢ Има характеристиките на съвременен подход, който  

провокира, стимулира и развива аналитичното мислене и 

творческата активност на читателя/зрителя, поставяйки го в 

различна рецептивна позиция. 

➢ Представя ценностната характеристика на проблема 

от различни гледни точки и това обогатява смисъла на текста. 

➢ Чрез прилагане на изследователския 

инструментариум от други изкуства обогатява чувствителността, 

възприятието и възможностите на анализатора. 

➢ Обогатява литературоведската култура чрез 

съпоставка с художественоизразните средства на киното. 

➢ Развива умения за толерантност при съпоставка на 

различни етични и естетически категории. 

➢ Превръща четенето в приключение, среща и 

откривателство. 
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